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2. Una palomita
anunció a María
que en su seno santo
él encarnaría.

3. Alabo al misterio
de la trinidad,
que son tres personas
y es und Diós no más.
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2. Kam herab ein Engel,
um ihr zu verkünden: 
Du sollst den Sohn Gottes
arm im Stall entbinden.

3. Wer soll das verstehen,
´s will mir nicht eingehen: 
Gott sind drei Personen,
die in einer wohnen.
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(C) http://members.chello.at/schwertberger.gerald
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